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How does translation as an ongoing process of negotiation
across linguistic, cultural, and technological systems make
visible the power structures embedded in language?
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DEFINITION OF TRANSLATION
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TRANSLATION AS NEGOTIATION

Mouse or Rat? Translation as Negotiation
Umberto Eco
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The Translator’s Task
Walter Benjamin

Translated by Steven Rendall

When seeking knowledge of a work of art or an art form,
it never proves useful to take the receiver into account. Not only is
every effort to relate art to a specific public or its representatives
misleading, but the very concept of an “ideal” receiver is spurious
in any discussion concerning the theory of art, since such
discussions are required to presuppose only the existence and
essence of human beings. Art itself also presupposes man’s
corporal and spiritual essence — but no work of art presupposes his
attention. No poem is meant for the reader, no picture for the
beholder, no symphony for the audience.

Is a translation meant for readers who do not understand
the original? That would seem sufficient to explain the differing
status of original and translation in the domain of art. In any event,
it appears to be the only possible reason for saying “the same
thing"” over again. What does a poem “say,” then? What does it
communicate? Very little, to a person who understands it. Neither
message nor statement is essential to it. However, a translation that
seeks to transmit something can transmit nothing other than a
message — that is, something inessential. And this is also the
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Translated l) Richard Howard

The Rustle of Language
Roland Barthes
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POWER IN TRANSLATION

Linguistic Imperialism The Translator's Invisibility In Defense of the Poor Image
Robert Phillipson Lawrence Venuti Hito Steyerl
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POWER IN TYPOGRAPHY
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POWER IN TYPOGRAPHY

Typography. A Manual of Design
Emil Ruder

Translation IS a mission
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POWER IN TYPOGRAPHY

Typography. A Manual of Design
Emil Ruder
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MEDIUM
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because it's impossible to have everything Multiple aspects may exist in this negotiation On the
one hand, the original text has its own rights. Sometimes the author has rights over the whole
process and the cultural framework within which the original text was born. On the other
hand, there are target texts that are expected to read the cultural environment and even the
publishing house. Depending on whether the translated text is placed in a scholarly context or
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Chinese
920 million (57 %)
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because it's impossible to have everything Multiple aspects may exist in this negotiation On the
one hand, the original text has its own rights. Sometimes the author has rights over the whole
process and the cultural framework within which the original text was born. On the other
hand, there are target texts that are expected to read the cultural environment and even the
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translation process, but the content of the translator
depends on the contract.
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COMPUTER LANGUAGE

Increative Writing

Kenneth Goldsmith

Uncreative Writing
Kenneth Goldsmith
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On the Dangers of
Stochastic Parrots:
Can Language Models
Be Too Big?

§

Emily M. Bender", Timnit Gebru®”,
Angelina McMillan-Major’, Shmargare

Stochastic Parrots
Bender et al.

Lev Manovic
e Lartguage ¢

on .l
New. Media

The Language of New Media
Lev Manovich
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HOW COMPUTERS

Yini Chen

Yini's blog
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